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”Chikyujin Network in Komagane“ is
a volunteer group whose purpose is
to promote mutual understanding

between local residents and
international community members.

メンバー募集！

Come Join Us!

地球人ネットワークinこまがねは、いつでも仲間を

募集しています。地域の人や外国出身の人と交流し

ませんか？ 日本語教室ボランティアは未経験者も

大歓迎です。研修会も行っています。日本語教室に

興味がある、外国出身の方々と交流したい、イベン

トに参加したいなど、お気軽にご連絡ください。

ご案内図
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地球人ネットワークinこまがねは会員制です。年会費は500円

です。日本語教室、イベント、講座などに参加できます。

地球人ネットワークinこまがねは駒ヶ根市ボランティア連絡

協議会に所属しています。
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地球人ネットワークinこまがねは、地域に住む

人たちが出身国に関係なく、おたがいの理解を深

めるために活動しているボランティア団体です。
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ふれあいセンター

または敷地内 ボランティアセンター 

〒399-4103   長野県駒ヶ根市梨の木2-25

0265-81-5900（駒ヶ根市社会福祉協議会）

月ー金よう日 8:30ー17:15
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place    Komagane Koureisha Fukushi Shisetsu FUREAI CENTER

address  Komagane-shi,Nashinoki2-25

こんにちは

hello

olÁ

你好

xin chao!

¡Hola!

H a l o
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日本語教室日時

火よう日（Tue） 10:00ー11:30

水よう日（Wed） 19:00ー20:30

土よう日（Sat） 10:00ー11:30
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駒ヶ根市社会福祉協議会があるところ
こ ま が ね し しゃかいふくしきょうぎかい

dcm

アルパ

お休みのときもあります。
来る前に、連絡してください。



日本語教室
Japanese Language Class

交流イベント

Social Event

農園

Farm

いろいろな講座

A variety of classes and workshops

海外から来た人たちの「わからない」「こまった」を手

助けしたい！という熱い思いをもった仲間たちによっ

て、2006年にはじまりました。活動の目的は、いろいろ

な国の人たちが、なかよく暮らすまちづくりです。

ここではたくさんの仲間といっしょに、日本語教室、

交流イベント、研修講座などの活動をしています。

地地
球球人人

ネネッットトワワーーククiinnここままががねね
地
球人ネットワークinこまがね

もちろんです！お母さん、お父さんがべんきょうして

いる間もいっしょにいてだいじょうぶです。

Of course! Your children are welcome to stay with you

while you study.

・税金 ・マイナンバー制度

・防災 ・ごみの分別

などのテーマの講座や、

ボランティア研修、養成講座な

ども行っています。

それぞれに野菜を育てています。

収穫の時期には焼き芋パーティーなどもあります。

・バスハイク  ・忘年会   ・お花見  ・BBQ ・料理教室 

 ・地域のイベントやお祭りに参加 （すくすく縁日 ふれ

あい広場 みなこいワールドフェスタ ぱとなまつり）

など1年をとおして楽しく交流するイベントがあります！
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日本に来たばかりの人から日本に10年以上住んでいる

人もいます。国は、ペルー、ブラジル、ベトナム、フ

ィリピン、インドネシア、タイ、中国など、本当にい

ろいろな人たちが参加しています。

Some participants have just arrived in Japan, while

others have been living here for over 10 years. They

come from a wide range of countries, including Peru,

Brazil, Vietnam, the Philippines, Indonesia, Thailand,

China, and more.

どんな人が参加していますか？

Who usually attends the Japanese Language Salon?
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日本語がぜんぜん話せません。

I can’t speak Japanese at all.

だいじょうぶです。それぞれのレベル、べんきょうし

たいことにあわせてボランティアと少人数で話した

り、べんきょうしたりします。

It’s not a problem. Participants work in small groups

with volunteers, focusing on conversation or study

depending on their level and learning goals
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子どもがいます。いっしょに行ってもいいですか？
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毎週火・水・土よう日に、日本語教室を開催しています。

いろいろな国の人たちがいっしょに楽しくおしゃべりした

り、べんきょうしたりしています！ボランティアとして

は、日本語を教えた経験がなくても、日本語でのおしゃべ

り相手として地域のどなたでもお気軽に参加ください！
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